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Mark 13:24



 is the strong adversative use of the conjunction ALLA, meaning “But,” followed by the preposition EN plus the locative of time from the feminine plural demonstrative pronoun EKEINOS, used as an adjective with the article and noun HĒMERA, meaning “in those days.”  Then we have the preposition META plus the adverbial accusative of measure of extent of time from the feminine singular article and noun THLIPSIS and adjectival use of the demonstrative pronoun EKEINOS, meaning “after that tribulation.”

“But in those days, after that tribulation,”
 is the nominative subject from the masculine singular article and noun HĒLIOS, meaning “the sun,” followed by the third person singular future passive indicative from the verb SKOTIZW, which means “to be darkened.”


The future tense is a predictive future, which affirms what will take place.


The passive voice indicates that the sun will receive the action of being darkened.


The indicative mood is declarative for a simple statement of fact.

“the sun will be darkened,”
 is the additive use of the conjunction KAI, meaning “and,” followed by the nominative subject from the feminine singular article and noun SELĒNĒ, meaning “the moon.”  Then we have the negative OU, meaning “not” plus the third person singular future active indicative from the verb DIDWMI, which means “to give.”


The future tense is a predictive future, which affirms what will take place.


The active voice indicates that the moon will produce the action.


The indicative mood is declarative for a simple statement of fact.

Finally, we have the accusative direct object from the neuter singular article and noun PHEGGOS with the possessive genitive from the third person feminine singular personal use of the intensive pronoun AUTOS, meaning “its light.”

“and the moon will not give its light,”
Mk 13:24 corrected translation
“But in those days, after that tribulation, the sun will be darkened, and the moon will not give its light,”
Explanation:
Mt 24:29, “But immediately after the tribulation of those days the sun will be darkened, and the moon will not give its light, and the stars will fall from the sky, and the powers of the heavens will be shaken.”

Lk 21:25-26, “There will be signs in sun and moon and stars, and on the earth dismay among nations, in perplexity at the roaring of the sea and the waves, men fainting from fear and the expectation of the things which are coming upon the world; for the powers of the heavens will be shaken.”

1.  “But in those days, after that tribulation,”

a.  Jesus continues His description of the events prior to the end of the age and the destruction of the temple in Jerusalem by contrasting what Satan and his forces of evil will do with what God will do.  The phrase “in those days” clearly associates the description of the prior events and the events about to be said with the same ‘days’ or period of time.  What was previously described and what is about to be described are all part of the same “days,” that is, the same period of tribulation.


b.  The phrase “after that tribulation” is not the same thing as saying “after the tribulation.”  The demonstrative pronoun EKEINOS, meaning “that” is critical to the correct interpretation of the passage here.  There are many ‘tribulations’ during the Tribulation.  After the tribulations caused by Satan, there will be further tribulations caused by God.  The next statement (‘the sun will be darkened’) is just one of those tribulations caused by God.  Satan has no power to darken the sun.  This is one of God’s ‘tribulations’ on the unbelievers who will not accept the light of the word of God, and a protection of believers, who are more difficult to find as they hide from their enemies.
2.  “the sun will be darkened,”

a.  God will cause the sun to be darkened.  Just as we turn down the fire on a stove, so God will turn down the nuclear fusion occurring on the surface of the sun.  This will have two dramatic and immediate effects upon the earth: (1) it will get colder; and (2) there will be less light during the day.  Both of these things will help the believers in hiding from the forces of unbelievers attempting to hunt them down and capture them.  Those searching for believers will get tired of hiking around the cold, frozen mountain trails, and it will be difficult to see anything along the way.  They will quickly and easily become discouraged and give up.


b.  This darkening of the sun is further described in:



(1)  Isa 13:9-10, “Behold, the day of the Lord is coming, cruel, with fury and burning anger, to make the land a desolation; and He will exterminate its sinners from it.  For the stars of heaven and their constellations will not flash forth their light; the sun will be dark when it rises and the moon will not shed its light.”



(2)  Ezek 32:7-8, “‘And when I extinguish you, I will cover the heavens and darken their stars; I will cover the sun with a cloud and the moon will not give its light.  All the shining lights in the heavens I will darken over you and will set darkness on your land,’ declares the Lord God.”



(3)  Joel 2:10-11, “Before them the earth quakes, the heavens tremble, the sun and the moon grow dark and the stars lose their brightness.  The Lord utters His voice before His army; surely His camp is very great, for strong is he who carries out His word.  The day of the Lord is indeed great and very awesome, and who can endure it?”



(4)  Amos 8:9, “‘It will come about in that day,’ declares the Lord God, ‘that I will make the sun go down at noon and make the earth dark in broad daylight.”



(5)  Zeph 1:14-15, “Near is the great day of the Lord, near and coming very quickly; listen, the day of the Lord!  In it the warrior cries out bitterly.  A day of wrath is that day, a day of trouble and distress, a day of destruction and desolation, a day of darkness and gloom, a day of clouds and thick darkness,”



(6)  Rev 6:12, “And then I looked when He opened the sixth seal, and a tremendous earthquake occurred, and so the sun became black like sackcloth made of hair, and the entire moon became like blood.”



(7)  Rev 8:12, “And then the fourth angel sounded [his] trumpet.  And a third of the sun and a third of the moon and a third of the stars were struck, that a third of them might be darkened, and the day might not shine for a third of it, and the night likewise.”



(8)  Rev 9:2, “And then he opened the shaft of the Abyss, and so the smoke ascended from the shaft like the smoke from a great furnace, and so the sun and the atmosphere became dark because of the smoke from the shaft.”

3.  “and the moon will not give its light,”

a.  In addition to the sun being turned down, the moon will not reflect the light of the sun at night.  The sun will be so dim that the moon is barely visible at night.  There will be virtually no light coming from the sky at night, which is a picture of the darkened souls of the unbelievers, who are suffering from blackout of the soul by their constant rejection of the gospel message.


b.  This same event is mentioned in:



(1)  Isa 13:10 (see the translation above).



(2)  Ezek 32:7 (see the translation above).



(3)  Joel 2:10 (see the translation above).



(4)  Rev 8:12 (see the translation above).


c.  This darkening of the sun and the moon are clear signs from heaven of the imminent return of Christ at the Second Advent.  Therefore, these events can occur at no other time than in the second half of the Tribulation, and have nothing to do with the fall of Jerusalem in 70 A.D.  Jesus is clearly answering the disciples question in verse 4, “what will be the sign when all these things are about to be fulfilled?”


d.  “According to Isaiah the moon will not give its light on the day of the Lord; but in the new age when God, the eternal light, will reign supreme, there will be no need for the light of either the sun or the moon (Isa 60:19; Rev 21:23).”

4.  Commentators’ comments.


a.  “The functional disturbances in the sun, moon, and stars occur at the close of the great Tribulation period, and are literal.  These are spoken of in the sixth seal judgment (Rev. 6:12–14).”


b.  “The word But introduces a sharp contrast between the appearance of false messiahs who will perform miraculous signs and the dramatic coming of the true Messiah in those days following that distress (‘tribulation’).  These phrases indicate a close connection with verses 14–23.  If these verses apply exclusively to the events of a.d. 70 then Jesus Christ should have returned shortly thereafter.  That He did not return then supports the view that verses 14–23 refer to both the destruction of Jerusalem and the future Great Tribulation before Christ will return.  A variety of cosmic disorders involving the sun, moon, and stars will immediately precede the Second Advent.  Jesus’ description is fashioned from Isa 13:10 and 34:4 without His quoting exactly from either passage.  This vividly refers to observable celestial changes in the physical universe.”


c.  “It is crucial to note that verse 24 begins with ALLA, a strong adversative.  This certainly suggests we are to think that Jesus is now talking about a different subject, namely, what will happen ‘in those days, following that suffering’.  The subject matter has turned to the real climax of human history.  There will be heavenly phenomena accompanying the coming of the Son of Man.  Bear in mind that the phrase ‘in those days’ has clear eschatological associations, as texts like Jer 3:16, 18; 31:33; Joel 2:28; Zech 8:23 suggest.  On the heavenly phenomena, one needs to compare Isa 13:10; 34:4; Ezek 32:7–8; Amos 8:9.  Furthermore, signs in the heavens are commonly associated in the OT with the Day of the Lord (Isa 13:10; 34:4; Ezek 32:7–8; Joel 2:10, 31; 3:15; cf. Rev 6:12–14; 8:12).  The question, of course, is how literally one should take this language [I believe we should take it very literally in contrast to what this commentator is about to describe], since it is in most respects the traditional language used of a theophany, though now presented with a more apocalyptic flavor.  The point of such language is clearly that creation reacts, that all heaven breaks loose [breaks down?] when God comes down [before God comes down].  There may also be something of the notion found in Rom 8 which suggests that the fate of creation is bound up with the fate of humankind.  That something cataclysmic is being described is sure, but bear in mind that this same sort of language is used when describing the fall of Babylon, and we may be sure that all the stars did not fall from the sky on that occasion, nor is it likely that God only acts when there are eclipses! As Hooker says, the language here is ‘more than metaphorical, less than literal’.  [There is no reason to believe that it is not literal—God means what He says.  This commentator simply does not believe that God is capable of altering His own creation.]  By this I take her to mean the author is describing cosmic phenomena, but he is not giving an exact or scientific description of the phenomena.  Nor is He merely suggesting that times were bad by hyperbolically employing heavenly metaphors.  Nonetheless, the basic point is that the final coming of the Son of Man will be an earth-shattering event.  What is described is seen as real, but the terms used are hyperbolic in character, indicating the significance of the event and the importance of the person referred to.”
  The omnipotence of God is more than capable of literally doing the things described here.


d.  “The book of Revelation, like some of the OT prophets, depicts a darkening of the sun, moon, and stars at the time of the final judgment.  In the New Jerusalem, however, there will be no more night, ‘for the Lord God will be their light’ (Rev 21:25; 22:5).”


e.  “Please ponder one small detail with me: the word translated ‘light’ in Mt 24:29 is not the common word for light, and, indeed, is only used here (Mt 24:29 and Mk 13:24) in the New Testament.  It means ‘luster’ or ‘shining,’ and thus is a perfect description of the moon’s light, indicating, as it does, that that body’s light-giving properties are reflective.  Is it not remarkable that the Bible is so scientifically accurate 2,000 years ago?  Surely, this is another small unit in the vast array of evidence that the Scriptures are inspired by God, for what human being could be expected to be so consistently, meticulously correct in all the sciences?  Now, such detailed accuracy in minutiae surely requires that we take these prophecies of the end times seriously and literally.”


f.  “The prophecy now moves on to the Second Advent.  Christ specifically placed this great event in those days after that tribulation, obviously referring to the time described in Mk 13:14-23.  This necessitates one of two explanations.  Either Christ was to come shortly after A.D. 70 or the afflictions of verses 14-23 have a double reference, both to the destruction of Jerusalem by Titus and to the Great Tribulation at the end of the age.  Since the former explanation is impossible, the latter interpretation is viewed as the key to the understanding of the chapter as a whole.  The language used to describe the disturbances in the heavens is largely taken from the OT.  While it is best to avoid an extreme literalism here [Why is that best?  Why can’t God do what He says?], there is no reason for not understanding these expressions to refer to actual celestial changes that will immediately precede Christ’s coming.  It is not at all strange that so momentous an event should be introduced in this manner.”


g.  “These words are not events, but only imaginative portrayal of what it means for God to interfere in the history of nations.”
  Obviously this commentator does not accept the literal interpretation of Jesus’ words.


h.  “Mk 13:24b-27 is not about the collapse of the universe, but about drastic events on the world scene, interpreted in the light of the divine judgment and purpose.”
  This commentator also rejects the literal interpretation of these words.  He says that the use of this O.T. language describes the political upheaval of the world in preparation for the return of Christ.  There certainly will be the political upheaval of the world by the Antichrist and False Prophet of Israel, but let us not limit the power and ability of God to do literally what He says He will do.
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